


Accesorios en opción
•	Cable	de	conexión	(necesario)
372332 Cable espiral DÖRR 1,4m para HC4500 Canon
372333 Cable espiral DÖRR 1,4m para HC4500 Nikon
372334 Cable espiral DÖRR 1,4m para HC4500 Sony
372335	 Cable	espiral	DÖRR	1,4m	para	HC4500	Metz

372336 Cable DÖRR 5m para HC4500 Canon
372337 Cable DÖRR 5m para HC4500 Nikon
372338 Cable DÖRR 5m para HC4500 Sony
372339	 Cable	DÖRR	5m	para	HC4500	Metz

•	Baterías	de	cambio	o	de	reserva	respectivamente
372331 Batería de cambio DÖRR para pack de 
 baterías HC4500

Fuente professional de energía para hasta 2 aparatos flash

Gracias por adquirir un pack de baterías recargables HC4500 de la casa DÖRR. Le rogamos que lea las instrucciones detenidamente 
antes de utilizar el equipo para que pueda apreciar el pack de baterías en toda su plenitud y disfrutar de todas sus funciones.

El	pack	de	baterías	HC4500	es	una	fuente	de	energía	externa	para	un	máximo	de	2	aparatos	flash	y	en	el	caso	que	el	equipo	de	flash	sea	compatible,	
permite	reducir	el	tiempo	de	carga	del	flash	hasta	1	segundo	en	el	máximo	y	aumenta	el	número	de	disparos	del	pack	de	baterías	hasta	1800.	El	pack	
de	baterías	professional	está	equipado	con	una	batería	recargable		Lithium		y	está	siempre	operacional.	Cables	de	conexión	para	aparatos		flash	de	
várias	marcas	están	disponibles	en	opción	(ver	«accessorios»).

Pack de baterías recargables HC 4500
Manual	de	instrucciones

Instrucciones de seguridad

•	 Este	aparato	contiene	componentes	bajo	alta	tensión.	En	el	caso	que	el	equipo	presente	algun	fallo	de	funcionamiento,	no	intente	repararlo,	
 no lo abra o no lo desarme. La inobservancia de las indicaciones de seguridad puede causar lesiones en las personas! (descarga eléctrica). 
 Las reparaciones deben ser realizadas por técnicos especializados.
•	 Manténgalo	alejado	del	alcance	de	los	niños	en	un	lugar	seco	y	exento	de	polvo.
•	 No	utilice	el	equipo	en	la	proximidad	de	gases,	de	productos	quími	cos	inflamables	o	de	otras	substancias	fácilmente	combustibles.
•	 Asegúrese	que	los	conectores	sean	enchufados	correctamente.	No	tocar	en	las	piezas	metálicas	del	conector.
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Atención !

•	 El	equipo	no	es	impermeable.	No	exponga	el	aparato	a	la	lluvia,	nieve	y	humedad.
•	 No	exponga	el	aparato	a	temperaturas	superiores	a	40°	C.	Nosotros	aconsejamos	el	almacenimiento	en	un	sitio	fresco	por	ejemplo	en	la	
 guantera de coche.
•	 Los	aparatos	modernos	están	equipados	con	una	protección	contra	el	sobrecalentamiento.	En	el	caso	que	su	aparato	no	esté	equipado	con	esta		
 función, por favor espere 10 minutos después de hacer 40 disparos con la potencia máxima. Así se poderá evitar un sobrecalentamiento.
•	 Asegúrese	que	el	pack	de	baterías	eté	apagado	cuando	siempre	que	el	cable	de	alimentación	eléctrica	sea	enchufado	o	desenchufado.	

I. Nomenclatura

1.	 Indicación	del	estado	de	carga	de	las	baterías
2.	 Toma	de	conexión	1
3.	 Indicación	modo	1
4.	 	Toma	de	conexión	2
5.	 Indicación	modo	2
6.	 Sujeción	para	eslinga	de	transporte	
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7.	 Unidad	central	del	pack
8.	 Tecla	de	abertura	para	batería
9. Batería Lithium
10.	 Interruptor	principal	encendido/apagado
11.	 Clip	de	sujección	de	eslinga
12.	 Toma	de	conexión	para	cargador

Accesorios suministrados 
•	 Cargador	de	baterías	(100	–	240V)	
•	 Eslinga	de	transporte	en	neopreno	



VI. Especificaciones
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Batería Batería	recargable	Lithium	11,1V/4500mAH
Tiempo de carga Aproximadamente 3 horas

Tiempo de carga del flash Aproximadamente 1 segundo 
(potencia máxima)

Cantidad de disparos Aproximadamente 1800x (potencia máxima)
Dimensiones 159 x 133,5 x 49,2 mm
Peso 510 g

III. Indicadores luminosos LED (Indicadores de estado LED)

•	 Cada	toma	de	conexión	tiene	un	indicador	luminoso	LED	de	indicación	de	estado.	El	indicador	luminoso	se	encenderá	luego	que	un	aparato	de		
	 flash	sea	conectado	y	el	pack	esté	operacional.	Después	que	el	aparato	de	flash	haya	sido	disparado	este	LED	se	apagará	durante	un	segundo.	
	 El	indicador	LED	se	encenderá	luego	que	el	aparato	de	flash	esté	operacional.	

•	 En	el	caso	de	temperaturas	demasiado	elevadas	en	el	interior	del	pack,	la	protección	contra	el	sobrecalentamiento	no	permite	la	utilización	del		
	 aparato.	Después	de	10	minutos	aproximadamente	puede	Ud	utilizar	el	aparato.	Durante	este	período	el	indicador	luminoso	LED	de	estado	de		
 carga parpadeará.

IV. Conexión y desconexión de la batería

•	 Con	el	fin	de	desconectar	la	batería	de	la	unidad	central	pulse	la	tecla	
	 de	abertura	y	empuje	al	mismo	tiempo	la	batería	en	la	dirección	de	la	
	 flecha	de	la	unidad	central	del	pack	de	batería.

•	 Para	conectar	la	batería,	ponga	la	batería	debajo	de	la	unidad	central	
 del pack de batería de tal manera, que los 4 ganchos entren en las 
	 ranuras	correspondientes.	Después	empuje	la	batería	en	dirección	
	 contraria	a	la	flecha	hacia	la	unidad	central	del	pack		hasta	que	la	
	 batería	encaje	produciendo	un	ruído	perceptible	para	el	oído.

V. Carga de batería

Cuando	los	indicadores	luminosos	LEDs	del	estado	de	batería	y	de	carga	se	encienden	indican	a	Ud	que	la	batería	
debe ser cargada nuevamente.

Carga batería

LED1 LED2 LED3 LED4

Flaca			 10% parpadea apagado apagado apagado
Baja						 25% encendido apagado apagado apagado
Mediana											50% encendido encendido apagado apagado
Casi llena    75% encendido encendido encendido apagado
Llena   100% encendido encendido encendido encendido

LED •	 Para	cargar	la	batería	conecte	el	pack	de	baterías	con	una	toma	de	
 corriente (100-240V) por medio de un cargador de baterías.

•	 Durante	la	operación	de	carga	el	indicador	LED	en	el	cargador	se	
	 enciende	en	color	rojo.

•	 Luego	que	el	pack	de	baterías	esté	completamente	cargado	el	
 indicador luminoso LED se enciende en color verde. 

Consejo:	Durante	la	operación	de	carga	no	hace	falta	que	la	batería	esté	conectada	con	la	unidad	central.	En	el	caso	que	Ud	tenga	dos	baterías,	
puede	Ud	cargar	una	batería	mientras	la	otra	sea	utilizada.

VII. Notas importantes

•	 Daños	debidos	a	una	utilización	no	descrita	en	este	manual		
 no están cubiertos tan poco por la garantia DÖRR GmbH

•	 Las	informaciones	contenidas	en	este	manual	de	instrucciones	
 pueden ser modificadas sin aviso previo.
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II. Descripción de funcionalidades

•	 Conecte	su	aparato	de	flash	con	las	tomas	multi-funcionales	del	aparato	DÖRR	HC4500	por	medio	de	los	cables	de	conexión	apropriados.
•	 Ud	puede	encender	el	pack	de	baterías	pulsando	el	interruptor	principal.	
•	 Los	indicadores	luminosos	LED	indican	el	estado	de	carga	de	la	batería.	Una	vez	terminada	la	utilización	el	aparato	puede	ser	apagado	de	
 la misma manera. El pack de baterías DÖRR se apagará automáticamente depués de 12 horas.

Nota: el aparato flash tiene también que estar equipado con pilas o baterias recargables, porque estas deben cargar la alimentación de todas las otras funciones 
del aparato flash (Indicación en pantalla, reflector zoom,etc.).

•	 El	el	caso	que	ningún	aparato	flash	esté	conectado	con	el	pack	de	baterías,	la	indicación	del	estado	de	carga	de	la	batería	se	encenderá	
 durante 3 segundos.
•	 Pulsando	de	nuevo	el	interruptor	principal	Ud	apagará	el	pack	de	baterías.
•	 El	pack	de	baterías	se	apagará	también	en	el	caso	que	Ud	desenchufe	el	cable	de	conexión	.
•	 Ud	puede	utilizar	2	aparatos	de	flash	al	mismo	tiempo	con	un	pack	de	baterías.



Fonte di alimentazione professionale per due flash

Vi ringraziamo di aver acquistato il DÖRR Power Pack HC4500. Leggete attentamente le istruzioni prima di utilizzare il Power Pack.

Il	Power	Pack	HC4500	è	una	fonte	di	alimentazione	esterna	per	un	massimo	di	due	flash.	Quando	utilizzato	con	un	flash	compatibile	riduce	il	tempo	
di	ricarica	del	flash	a	un	max	di	un	secondo	ed	incrementa	i	numeri	di	lampi	a	1800	per	set	di	batteria.	Il	Power	Pack	professionale	è	dotato	di	una	
batteria	a	litio	ricaricabile	rendendolo	cosi	sempre	pronto	all’uso.	DÖRR	offre	una	varietà	di	cavi	per	diversi	tipologie	di	flash	e	di	produttori	diversi.	
(vedi la voce “Accessori”).

Power Pack HC4500
Manuale	di	istruzioni

Avvertenze

•	 Questo	prodotto	utilizza	componenti	ad	alto	voltaggio.	Onde	evitare	scosse	elettriche	non	tentare	di	riparare	od	aprirlo.
•	 Tenete	fuori	dalla	portata	dei	bambini.
•	 Tenete	questo	prodotto	lontano	da	sostanze	infiammabili,	gas	infiammabili	o	liquidi	chimici.
•	 Assicuratevi	che	tutti	i	cavi	e	le	prese	siano	collegati	saldamente.	Non	toccate	le	parti	metalliche	delle	prese.
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Consigli per la Sicurezza

•	 Questo	prodotto	non	è	resistente	all’acqua,	tenete	lontano	dalla	pioggia,	neve	e	umidità.
•	 Non	esponetelo	ad	una	temperatura	superiore	a	40°C.	si	consiglia	di	conservarlo	in	un	luogo	fresco	come	in	un	vano	portaoggetti.
•	 I	flash	più	moderni	sono	dotati	di	una	protezione	contro	il	surriscaldamento.	Se	il	vostro	flash	non	ha	questa	funzione,	aspettate	10	minuti	dopo		
	 aver	utilizzato	il	flash	per	40	volte	circa	consecutivamente	alla	massima	potenza.
•	 Staccate	e	attaccate	le	prese	solo	quando	il	prodotto	è	spento.

I. Nomenclatura

1. LED indicatore livello carica di batteria
2. Presa 1
3. Panello indicatore “status” 1
4. Presa 2
5. Panello indicatore “status” 2
6. Cinghia di blocco

Accessori non Inclusi
•	Cavo	di	connessione	(necessario)
372332 DOERR Cavo Spirale 1,4m per HC4500 Canon
372333 DOERR Cavo Spirale 1,4m per HC4500 Nikon
372334 DOERR Cavo Spirale 1,4m per HC4500 Sony
372335	 DOERR	Cavo	Spirale	1,4m	per	HC4500	Metz

372336 DOERR Cavo dritto 5m per HC4500 Canon
372337 DOERR Cavo dritto 5m per HC4500 Nikon
372338 DOERR Cavo dritto 5m per HC4500 Sony
372339	 DOERR	Cavo	dritto	5m	per	HC4500	Metz

•	Batteria	di	ricambio	
372331  DOERR batteria di ricambio per il Power 
 Pack HC4500
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7. Corpo del Power Pack
8. Pulsante di rilascio batteria
9. Batteria a litio
10.	 Pulsante	On/Off
11. Gancio cintura
12. Caricatore

Accessori in Dotazione:
•	 Caricatore	AC	per	la	batteria	(100-240V)
•	 Tracolla



VI. Specifiche
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Batteria Batteria	a	Litio	11,1V/4500mAH
Tempo di ricarica Circa 3 ore
Tempo di ricarica del lampo Flash Circa 1 sec. a piena potenza
Numero di lampi Circa 1800 a piena potenza
Dimensioni 159 x 133,5 x 49,2 mm
Peso 510g

III. Status Led

•	 Ogni	presa	ha	un	indicatore	di	status.	Il	LED	dello	status	si	accende	quando	il	flash	è	collegato	e	la	batteria	è	pronta	per	l’utilizzo.	
	 Dopo	che	il	flash	scatta	il	LED	si	spegne	per	un	secondo.	Quando	il	LED	si	ri	accende	il	flash	è	pronto	nuovamente	per	l’utilizzo.

•	 Quando	il	Power	Pack	raggiunge	una	temperatura	elevata,	la	sua	protezione	anti	surriscaldamento	ne	previene	
	 utilizzo.	Lo	status	LED	lampeggerà	e	dopo	circa	10	minuti	sarà	possibile	utilizzare	nuovamente	il	Power	Pack.

IV. Collegamento e Scollegamento della batteria

•	 Per	scollegare	la	batteria	dal	Power	Pack,	premete	il	pulsante	di	rilascio	
 batteria e scivolate la batteria seguendo la freccia di indicazione 
 presente sul retro.

•	 Per	collegare	la	batteria	al	Power	Pack	inserite	i	quattro	ganci	della	
 batteria nelle fessure del Power Pack scivolate la batteria nella direzione 
 opposta della freccia fino a che la batteria non fa uno scatto ed entra 
 nell’apposito alloggio.

V. Caricamento della batteria

L’indicatore	LED	del	livello	di	carica	della	batteria	vi	indicherà	quando	va	cambiata	la	batteria:

Carica Batteria

LED1 LED2 LED3 LED4

Debole     10% Lampeggia Spento Spento Spento
Bassa         25% Acceso Spento Spento Spento
Media													 50% Acceso Acceso Spento Spento
Quasi	Carica					 75% Acceso Acceso Acceso Spento
Completamente carica   100% Acceso Acceso Acceso Acceso

LED •	 Per	caricare	la	batteria,	collegate	la	batteria	al	carica	batteria	che	a		
 sua volta collegherete all’adattatore (100-240V).

•	 Quando	si	accende	la	luce	rossa	sul	LED	vuole	dire	che	la	batteria		
	 sta	caricando.	Quando	la	batteria	è	completamente	carica	si	
 accende la luce verde sul LED.

Consiglio:	Per	caricare	la	batteria,	la	batteria	non	può	essere	collegato	al	Power	Pack.	Se	avete	due	batterie	è	possibile	caricare	una	batteria	
mentre	state	utilizzando	l’altra.

VII. Nota Bene

•	 I	danni	causati	da	un	uso	improprio	del	prodotto	non	sono	
 coperti dalla garanzia

•	 Le	condizioni	possono	cambiare	in	qualsiasi	momento
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II. Utilizzo

•	 Collegate	il	flash	utilizzando	i	cavi	adatti	alle	prese	multi	funzioni	del	DOERR		Power	Pack	HC4500.
•	 Accendete	il	Power	Pack	premendo	il	pulsante	On/Off.	Il	LED	vi	indicherà	il	livello	di	carica	della	batteria.	Spegnete	il	Power	Pack	tramite	il	
	 pulsante	On/Off.	Il	DOERR	Power	Pack	si	spegne	automaticamente	dopo	12	ore.

Nota bene: Il flash deve essere anche dotato di una batteria, anche ricaricabile, per poter utilizzare le sue altre funzioni (display, zoom ect)

•	 Se	nessun	flash	è	collegato	al	Power	Pack	l’indicatore	di	batteria	si	accenderà	per	3	secondi.
•	 Spegnete	il	Power	Pack	premendo	il	pulsante	On/Off.
•	 Il	Power	Pack	si	spegne	automaticamente	quando	il	cavo	viene	scollegato.
•	 2	flash	possano	essere	utilizzati	simultaneamente	con	una	batteria	sola.



Профессиональный источник питания для одной или двух вспышек

Благодарим вас за покупку нашего блока питания DÖRR HC4500. Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство 
пользователя перед тем, как начинать использовать блок питания.

Блок питания HC4500- это внешний источник питания, рассчитанный на работы с одной или двумя вспышками. При использовании с 
совместимой вспышкой, он уменьшает время перезарядки вспышки до макс.1 сек. И увеличивает количество импульсов для каждого 
комплекта аккумуляторов до 1800. Этот профессиональный блок питания оснащен съемным литиевым аккумулятором и всегда готов к 
использованию. Компания DÖRR предлагает разные кабели для вспышек от разных производителей (см. раздел „Аксессуары“).

Блок питания HC4500
Руководство пользователя

Осторожно

•	 Этот	продукт	содержит	компоненты,	находящиеся	под	высоким	напряжением.	Не	разбирайте	и	не	ремонтируйте	прибор	самостоятельно.	
 Существует риск удара электрическим током.
•	 Держите	в	недоступном	для	детей	месте.
•	 Держите	в	отдалении	от	легко	воспламеняемых	газов	и	химикатов.
•	 Удостоверьтесь,	чтобы	все	штекеры	были	подключены	правильно.	Не	касайтесь	металлических	частей	штекеров.
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Внимание!

•	 Берегите	блок	питания	от	дождей,	снега	и	влажности.	
•	 Не	подвергайте	блок	питания	воздействию	температур	свыше	45°C.	Мы	рекомендуем	хранить	его	в	прохладном	месте,	например,	
 в вещевом ящике на приборной панели вашего автомобиля.
•	 Современные	вспышки	оснащены	встроенной	защитой	от	перегревания.	Если	ваша	вспышка	не	оснащена	такой	функцией,	пожалуйста,		
 давайте прибору отдохнуть примерно 10 минут после каждых 40 непрерывных импульсов на полную мощность.
•	 Пожалуйста,	вставляйте	или	извлекайте	штекер	только	тогда,	когда	прибор	выключен.

I. Названия составных компонентов

1. Светодиодный индикатор уровня 
 заряда аккумулятора 
2. Гнездо 1
3. Индикатор состояния 1
4. Гнездо 2
5. Индикатор состояния 2
6. Фиксатор для ремня

Аксессуары, не входящие в комплект 
•	Соединительный	кабель	(необходим	для	использования)
372332 DÖRR спиральный кабель 1,4м для HC4500 Canon
372333 DÖRR спиральный кабель 1,4м для HC4500 Nikon
372334 DÖRR спиральный кабель 1,4м для HC4500 Sony
372335	 DÖRR	спиральный	кабель	1,4м	для	HC4500	Metz

372336 DÖRR прямой кабель 5м для HC4500 Canon
372337 DÖRR прямой кабель 5м для HC4500 Nikon
372338 DÖRR прямой кабель 5м для HC4500 Sony
372339	 DÖRR	прямой	кабель	5м	для	HC4500	Metz

•	Запасной	или	второй	аккумулятор
372331 DÖRR запасной аккумулятор для 
 блока питания HC4500
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7. Блок питания
8. Кнопка разблокировки аккумулятора
9. Литиевый аккумулятор
10.	 Кнопка	вкл./	выкл.	питания
11. Зажим для поясного ремня
12. Разъем для зарядки 

Аксессуары, поставляемые в комплекте
•	 Сетевое	зарядное	устройство	(100	–	240В)	
•	 Наплечный	ремень



VI. Технические характеристики
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Аккумулятор Литиевый	аккумулятор	11,1В/4500мАч
Время зарядки Примерно 3 ч.
Время перезарядки вспышки Примерно 1 с. при полной мощности

Кол-во импульсов вспышки примерно 1800 раз при полной 
мощности

Габариты 159 x 133,5 x 49,2 мм
Вес 510 г

III. Светодиодный индикатор состояния

•	 Каждое	гнездо	оснащено	индикатором	состояния.	Светодиодный	индикатор	состояния	загорается,	когда		подключена	вспышка	и		 	
 аккумулятор готов к работе. После пуска вспышки этот светодиодный индикатор гаснет примерно на 1 секунду, когда он загорается снова,  
 вспышка снова готова к работе.

•	 При	предельно	высокой	температуре	внутри	блока	питания,	функция	защиты	от	перегрева	не	позволяет	продолжение	использования.			
	 Примерно	через	10	минут	вы	снова	можете	использовать	блок	питания.	В	течение	этого	времени	светодиодный	индикатор	LED	blinks.

IV. Подключение/ Отключение аккумулятора

•	 Чтобы	отключить	аккумулятор	от	основного	прибора,	нажмите	кнопку	
 разблокировки и продвиньте аккумулятор по направлению, указанному 
 стрелкой на задней стороне.

•	 Чтобы	подключить	аккумулятор	к	основному	прибору,	установите	
 4 крепления аккумулятора в гнезда блока питания. Продвиньте 
 аккумулятор по направлению, указанному стрелкой, так чтобы 
 аккумулятор был зафиксирован на месте.

V. Зарядка аккумулятора

Светодиодные	индикаторы	состояния	уровня	заряда	аккумулятора	покажут,	когда	аккумулятор	нужно	будет	зарядить:

Уровень	заряда

Светодиодный 
индикатор 1

Светодиодный 
индикатор 2

Светодиодный 
индикатор 3

Светодиодный 
индикатор 4

слабый      10% Мигает		 Не	горит Не	горит Не	горит
низкий           25% Горит Не	горит Не	горит Не	горит
средний              50% Горит Горит Не	горит Не	горит
почти полный       75% Горит Горит Горит Не	горит
полный    100% Горит Горит Горит Горит 

Светодиодный 
индикатор

•	 Чтобы	зарядить	аккумулятор,	подключите	аккумулятор	с	зарядным	устройством	к	электросети	(100-240В).
•	 Красный	цвет	светодиодного	индикатора	показывает	режим	зарядки.	Когда	аккумулятор	будет	заряжен	полностью,	
	 светодиодный	индикатор	загорится	зеленым	цветом.

Совет:	Когда	вы	заряжаете	аккумулятор,	он	не	должен	быть	подключен	к	блоку	питания.	
Если	у	вас	есть	2	аккумулятора,	вы	можете	заряжать	один,	а	в	это	время	использовать	второй.

VII. Важные примечания

•		 На	повреждения,	вызванные	некорректным	использованием,	
 гарантия не распространяется 

•		 Допустимы	изменения

DÖRR	GmbH	Fotomarketing	•	Postfach	1280	•	89202	Neu-Ulm/Germany

Блок питания HC4500
Руководство пользователя

II. Использование прибора в работе

•	 Подключите	вспышку,	используя	надлежащие	кабели	к	многофункциональным	разъемам	блока	питания	DÖRR	HC4500.
•	 Включите	блок	питания,	нажав	кнопку	Вкл./	Выкл.	Светодиодный	индикатор	отобразит	уровень	заряда	аккумулятора.	Выключите
	 блок	питания,	нажав	кнопку	Вкл./	Выкл.	Блок	питания	DÖRR	автоматически	отключается	через	12	часов.

Примечание: Вспышка также должна быть оснащена батарейками или аккумуляторами, т.к. они отвечают за работу прочих функций вспышки 
(дисплей, зум и т.д.).

•	 Если	вспышка	не	подключена	к	блоку	питания,	индикатор	уровня	заряда	аккумулятора	будет	гореть	в	течение	3	секунд.
•	 Выключите	блок	питания,	нажав	кнопку	Вкл./	Выкл.	снова.
•	 Блок	питания	также	выключается,	когда	кабель	отсоединен.
•	 2	вспышки	могут	работать	одновременно	с	одним	аккумулятором


